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La Asociación Universal de Esperanto celebró el Día de las Naciones 

Unidas, el 24 de octubre de 2026, con un llamamiento a una mayor 

comprensión internacional.  
 

En su mensaje con motivo del Día de las Naciones Unidas de 2026, la Asociación 

Universal de Esperanto (UEA) celebró los logros de las Naciones Unidas y subrayó la 

necesidad de "anteponer el bienestar colectivo al interés propio" en la búsqueda de la 

comprensión internacional. El mensaje completo, transmitido al Consejo Económico y 

Social de las Naciones Unidas y difundido mundialmente a través de las organizaciones 

filiales de la UEA, decía lo siguiente: 

 

“El Día de las Naciones Unidas, el 24 de octubre, conmemora 

la fecha de la fundación de este organismo en 1945, cuando 

la tragedia de la Segunda Guerra Mundial estaba llegando a 

su final y comenzaba el doloroso proceso de recuperación. 

La Carta de las Naciones Unidas enumera los cuatro 

propósitos de la organización: 

 

1. Mantener la paz y la seguridad internacionales. 

2. Fomentar las relaciones de amistad entre las naciones. 

3. Lograr la cooperación internacional para la solución 

de los problemas internacionales. 

4. Servir de centro que armonice los esfuerzos de las 

naciones por alcanzar estos propósitos comunes. 

 

“Este espíritu de cooperación se ha puesto a prueba continuamente, pero ha perdurado. 

Depende de la buena voluntad de todos, de un cierto grado de confianza mutua y de la 

disposición a escuchar y no solo actuar. 

 

“En un momento en que existe una necesidad mayor que nunca de anteponer el 

bienestar colectivo al interés propio, y cuando el diálogo, la escucha y la acción conjunta 

se ven constantemente amenazados, nuestra asociación sigue comprometida con la 



búsqueda del entendimiento internacional expresado en la Carta de las Naciones Unidas 

y en los ideales similares que comporta el esperanto, la lengua internacional.  

 

“Los hablantes de esperanto de todo el mundo felicitan a las Naciones Unidas en su 

octogésimo primer aniversario y exhortan a sus Estados miembros a trabajar juntos por 

el bien común y el bienestar de la comunidad internacional.” 

 

 

La UEA participa en la conferencia “Comunicación para un mundo 

mejor” 
 
“Las Naciones Unidas: Comunicación para un Mundo Mejor” fue el título de una conferencia 

organizada recientemente en la ciudad de Nueva York por académicos de la Universidad de 

Columbia y la Universidad de la Ciudad de Nueva York (CUNY). Del 21 al 23 de octubre, cientos 

de expertos en comunicación, estudiantes y funcionarios de la ONU se reunieron en los campus 

de ambas universidades para participar en un animado debate sobre la labor de divulgación de 

la ONU, incluyendo nuevas formas de comunicación, nuevas estrategias comunicativas y nuevas 

maneras de llegar a los numerosos públicos de la ONU. Citando una resolución temprana de la 

Asamblea General (del 13 de febrero de 1946), en la que se afirmaba que “las Naciones Unidas 

no pueden lograr sus propósitos a menos que los pueblos del mundo estén plenamente 

informados de sus objetivos y actividades”, los organizadores de la conferencia reunieron a un 

amplio abanico de especialistas para abordar el tema de la comunicación eficaz. 

 

Melissa Fleming, Secretaria General Adjunta de Comunicación Global de las Naciones Unidas, 

elogió a los organizadores de la conferencia y destacó un objetivo fundamental: “utilizar la 

comunicación para construir un mundo mejor y promover soluciones a los desafíos globales”. El 

elevado interés por el tema y el entusiasmo de los participantes propiciaron un debate animado 

y la generación de ideas originales. 

 

Sin embargo, en el debate se echó en falta un énfasis en la comunicación bidireccional: escuchar 

y comprender, y no solo transmitir mensajes desde el centro hacia la periferia. Se prestó poca 

atención a la diversidad lingüística y a la necesidad de comunicarse en lenguas que el público 

pueda comprender y en las que el propio público pueda comunicarse. 

 

Una excepción en este sentido fue la ponencia presentada por los representantes de la 

Asociación Universal de Esperanto ante la ONU, Humphrey Tonkin y Francis M. Hult, que 

abordaron la idea de la lengua como un derecho humano y subrayaron la importancia esencial 

de la comunicación bidireccional. “Aun siendo importante, no basta con comunicarse con el 

mundo exterior: es igual de importante el escuchar los mensajes que recibimos y adaptarnos en 

consecuencia”, comentó Tonkin. “¿Estamos preparados para ello?”. 

 

Como señaló la Secretaria General Adjunta, Fleming: “Sea cual sea el problema que queramos 

solucionar en este mundo convulso, la comunicación es clave”. La conferencia de Nueva York ha 

sido un paso importante en el proceso, pero es necesario prestar más atención a la naturaleza 

bidireccional de la comunicación y a la necesidad de escuchar, además de hablar, en las lenguas 

del mundo. 



 

El título de la ponencia de los profesores Tonkin y Hult apuntaba en esa dirección: “La búsqueda 

de la igualdad lingüística en 2026 y después”. El artículo hacía hincapié en la idea de la lengua 

como un derecho humano y en la importancia tanto de la comunicación multilingüe como de la 

preservación de la diversidad lingüística. El derecho a escuchar debe ir acompañado del derecho 

a ser escuchado. 

 

Si se convoca una segunda conferencia, sugirió Tonkin, se debería dar mayor énfasis al papel 

de la lengua y la elección lingüística en el proceso comunicativo. “Necesitamos llegar a las 

personas donde se encuentran”, sugirió, “y eso no necesariamente implica encontrarse en una 

burbuja angloparlante, ni siquiera en la burbuja de una lengua dominante”. En suma, la 

comunicación es una vía de doble sentido. 

 

 

Eventos en esperanto alrededor del mundo 
 
Quien desee escuchar el idioma esperanto y conocer el movimiento esperantista haría bien en 

visitar eventaservo.org, un servicio que ofrece información sobre actividades futuras en 

esperanto, muchas de ellas a distancia. 

 

Aunque el sitio solo muestra una parte de las actividades en esperanto que tienen lugar en todo 

el mundo, sirve como puerta de entrada a una comunidad global de hablantes. Solo como un 

ejemplo, para el día 7 de noviembre, eventaservo.org presentaba dieciocho eventos en países 

como Rusia, Madagascar, Francia, Suecia, Bélgica, Estados Unidos, Canadá, Brasil y México, 

entre otros. 

 

Además de cursos y presentaciones de diversa índole, los programas incluyen encuentros 

relacionados con ámbitos profesionales, intereses específicos, aficiones y ocio. Un evento 

destacado que tendrá lugar a finales de noviembre (concretamente del 26 al 29) será el Congreso 

Virtual de Esperanto, que se celebra todos los años, y contará con la participación de más de mil 

esperantistas de todo el mundo, con programas durante las 24 horas del día. Estos congresos 

virtuales comenzaron durante la pandemia del COVID-19 y se han mantenido desde entonces, 

como complemento al Congreso Mundial de Esperanto —el encuentro presencial anual—, que 

este año se celebró en Graz (Austria) y el próximo año tendrá lugar en Melbourne (Australia). 
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